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Comedias del Teatro antiguo del tamañó 


Abre el ojo ó aviso á los solteros. 

A buen padre mejor hijo. 

Anillo de Gijes (tres partes). 

Antés que te cases mira lo que 
haces. 

Armas de la hermosura. 

Aspides de Cleopatra. 

Baron (el). 

Boba para los otros y discreta pa- 
ra sí. 

Bruto de Babilonia, 

Buscona ó el Anzuelo de Fenisa. 

Café (el) 6!a comedia nueva, 

Casarse para vengarse. '* 

Castigo de la miseria. 

£erco de Roma. ] 

Conde de Saldaña (dos partes). 

Con quien vengo vengo. 

Criado de dos amos, 

Dar la vida por su dama, 

De fuera de su agrevio. * 
e fuera vendrá quien de casa 

nos echará. 

Delincuente honrado. 

Del rey abajo ninguno. 

Desdén con el desdén. 

Dómine Lucas. 

Emperador Alberto. 

Fuerza lastimosa. - 

Garrote mas bien dado. 

fienízaro de Hungria. 

Hijos de Edipo ó Polinice. 

Huerfanita ó lo que son los pa- 
rientes. 

Job de las mugeres Sta. 1sal el, 

Juramento ánte Dios. 

Licenciado vidriera.” 

Lindo D. Diego. 

Lo cierto por “lo dudoso. 

Mayor Mónstuo de celcs. 

Mágico de Salermo. 


de ko, 


Mas ilustre fregona (cinco partes) 
Mejor alcalde el rey. 
Misantropía y arrepentimiento. 
Mónstruo de la fortuna. 
Muger de dos maridos. 

Negro de mejor amo. 

Negro mas prodigioso. 

No hay cosa buena por fuerza. 
Otelo Óó moro de Venecia (trag. ) 
Pintor finjido. 

Por la puente Juana. 

Primero es la honra. 

Príncipe prodigioso. 

Raquel (tragedia). 

Reinar despues de morir. 
Renegado de Carmona. 
Rosario perseguido. 

Sábio en su reliro. 

Sancho Ortiz de las Roelas. 
Secrelo á voces. 

Señorita mal criada. 

Señorito mimado. 

Sí de las niñas. 

Si una vez llega á querer. 
Tercero de su afrenta. 
Trampa adelante. 


. Travesuras son valor. 


Triunfo del Ave Maria. 
Valiente justiciero. | 
Ver y creer. 

Vida es sueño. 

Viejo y la niña. 

Leloso y la tonta, 
Acrisolar el dolor. 
Convidado de piedra. 
Inocencia triunfante. 

Mas heróico espuñol. 

Mas vale tarde que ica, 
Perder el reno y poder, ” 
Rencor mas inhumano. 
Restaurar por deshenor. 
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COMEDIA ORIGINAL EN UM ACTO 


DON ANTONIO DE IZA ZÁMACOLA. 


Cuanto mas olvida el viejo 

su edad,tanto mas le re- 

paran los ótros hombres. 
YOUNG. 

> ÉÁ—_ oe eomr una 


e 


o AUR, 
BOIX, EDITOR, 


Impresor y Librero, calle de Carretas, número 8, 
t bo 


1840. 


IA 


PERSONAS. 


== 
> 
EL BARON DEL ROL, espor || DON EDUARDO. 
so de INÉS, criada de doña Mel» 
DOÑA MELCHORA, tía de CRDFAS ARA 
DOÑA LUISA. > CNN E MARTIN, criado de don. 
DON GASPAR (CIENFUEGOS, | Gaspar. 


padre de 


La escena pasa en V alladolid en una, sála bien, 
amueblada de la casa del baron, con puerta al! 
foro , y una á cada costado: inmediato ú la:de la 
derecha se verán algunas sillas, y al lado opues- 
to una mesa con tocador , reloz, y varios pomitos 
de perfumería. 


Esta comedia es propiedad para $ú impresion y representacion 
del nuevo Editor del teatro moderno español y moderno 
estrangero; el cual perseguirá ante la ley al que la reimpri- 
ma ó ejecute en algun teatro “del reino, sin que para ello ob- 
tenga su benéplácito por escrito, segun prescriben las reales 


órdenes de 5 de mayo de 1837 y 8 de abril de 1839, 


se 


e bis y STENO Ey 


“ACTO ÚNICO. 
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REUNIR ARA VLA MAA VAS YAA VIA TUU VA UV UA Y AAA 


ESCENA PRIMERA. 


A A INES. sala. 

is hoy no. me desespero no soy muger de gusto; 
¿Podrá darse una chochez mas terrible que la de mi 
ama con intentar casarse á los sesenta años?.... ¿y 
com quién ?..... con un muchacho que puede ser su 
hijo. Pero si no temiera engañarme, creería que el 
galancito que viene con el papá desde su casa de 
¿comercio de Sevilla, solo por ser hijo obediente, ape-= 
teceria mucho mejor 4 la huérfana beatita sobria 
na de doña Melchera | que legó al mismo tiempo 
que ellos desde su colegio, para disfrutar de las 
diversiones que se ofrezcan en la boda de su buena 
MA ¡qué maliciosas somos las mogeres: e». Seriá 
ALA que una inocente (1) que á la edad de las 
pasiones quiere sepultar su lozanía en un cláustro 
correspondiese á los halagos de un hombre?... Jesus! 
quita allá (2) y qué pecado... .». Cásese muy enho= 
rabuena la ada Vieja y Dios la haga mas feliz 











. (1) l Con irogia.. Ae 
(2) Santiguándose, : 


hada * a 


en este consorcio que lo fué con:su primer. mari= 
do el baron del Rol, que despues de consumar cuan= 
tos vicios son imaginables, destruyó una crecida 
parte de su patrimonio y desapareció sin que se re» 
cibiese otra noticia en diez años que la de su fé de 
muerto. que trajo un soldado licenciado piamontés: 

Pero... (1) tate... aqui tenemos de. vuelta al novio; 


4929999999990 294999999 47990282 9899999 
ESCENA ll. 
DON EDUARDO, MARTIN (2) é INES. 


EDUAR»* Buenos dias, Inesitas 

INES. Bien venidos señores. ¿Cómo tanto madrugar? 

EDUAR. Tenia que ver algunos amigos, y al mismo tiemo 
po comprar una friolerilla; y esta ha sido la can- 
sa de salir de casa mientras papá dormia. ¿Y doña 
Melchora? S 

INES. Bien temprano me preguntó por vd. y juzgo que 
no tardará en salir porque no es perezosa para le 
vantarse. 

MART. Luego es de poco dormir? 

INES. De muy poco, porque acostumbra á acostarse 
á las dos de la mañana, yá las cinco de la ma= 
drugada ya está sentada en la cama despertando á 
los demas, para que la distraigan con algunos cuen= 
tos. En vida de su marido el barón del Rol, era 
esta incumbencia suya, pero en su ausencia me la 


trasmitió y si hé de decir lo que siento, Quisiera en. 
dosarla. 


3 EDUAR. (3) ¡Canario! 
- MART. No le regala á vd. papá mala prebenda. 














(4) Mirando al foro. 


(2) Con sombreros puestos y Martin con 'una caji- 
ta en la mano. a 40. 1113144 7 


(3) Aparte, 


5 
EBUAR. No me impacientes..;. Dime, Inesita, ¿qué tal ge= 
nio' tiene tu señora? 
JNES. — Si he de hablaros con franqueza, de todo hay en 
la viña, porque algunas veces..... 


'MART: Ya, los muchos años... 
EDUAR» Ciertamente que seran muchos: ¿no lo sabes tu 


con certeza? 

INES». Ay Dios mio, ese es un enigma á que ni ella mis- 
ma puede dar solucion. Mas sin embargo no juzgue 
vd; que está tan despreciable, pues á su buena bgu- 
ra seagrega bastante agilidad, y á no ser por los 
callos y juanetes que la mortifican los pies, la ve- 

+ yiamos báilar, con envidia, pues no tiene otras en- 

fermedades que alguna jaqueca, histérico, un poco 
de'tos, y 'á veces el mal de madre. 

MART. Pues dígo es una' chanza las postdatas que lleva 
la carta.“ 

1NESe Pero las ocho: (1) ya es hora de servirla el cho- 

“colate: si me detuviese me reñivia cruelmente y asi 

me retiro cón vuestro perímiso. (2) 


. 


MARIA VA AN AV YY ANY VVY VVY VW VVWVVY YY Y VUVYAVY AU AY VA WWA YUI, VAYA 


ESCENA. UI. 


DON EDUARDO y MARTIN. 


EDUAR, (3) Pues señor, estamos como queremos. 

MART+ . ¿Qué importan esas faliillas cuando le dota á 
vd, easmna suma capaz de convertir en eminente 
hermosura 4 la miswa madre de la.fealdad? Capaz 
de poblar de dientes y ojos á las ninfas Greas y de 
trastornar en autífera guedeja los enmarañados Cas 
bellos de Medusa. 

EDUAR. Mentecato:. ese obsequio es insiguíficante para 











(1) Mirando al relox de sobremesa. 
(2) Fase por la puerta lateral de la iaquierda. 
(3) Paseándose por la escena, 


: e 
LE f 
y 


el hijo único: de uni padre que. disfruta -Cuantiosas 
rentas, y á quien obedezco por obligacion: respectoá 
«que sus desvelos, se cifran en el aumento de mi for- 
tuna. ; y 
MART. Tambien parece que $e diablo. da enreda, pues sin 
la venida de la beatita doña Luisa, vd. se resig» 
DAFO. 
EDUAR. Sea como quiera ya no puedo, por que verla, y 
traspasarme de amor todo fué obra de un instante. 
Mal haya la suerte que la ofrece a mis.ojos'en unos 
momentos tan críticos. y 
MART. Y mas críticos cuantos mas trascurran. 
EDUAR. Como ha de ser, no tiene remedio» Ella solo de= 
sea pasar su vida.en un cláustro, y doña Melchora 
apresura nuestro enlace, de modo que por. pron= 
to que yo quisiera... me estremezco al pensarlo, Hay 
un medio de hacerse superior al infortunio, y te 
aseguro que. estoy. espuesto á... | : 
MART. A nada: valga flema y no hay que impacientarse 
con funestos presagios; ¿vd. quiere á.doña Luisita 
por solo ser quien és y sin estar adornada del bol- 
sillo desu tía ¿no.es asi? . paid ¡CERDA 
EDUAR+» ¿Quién lo duda? 
MART. Pues boda tendremos» 
EDUAR» Demasiado lo sé por mi desgracia. 
MART. No con doña Melchora, sino consu sobrina. 
EDUAR. Qué sabes tú, hablador, 
mMAÁRrT. Siempre es Martin un hablador cuando no coin- 
ó cidecon vd. en ideas. Desengáñese vd. señorito y ten= 
“ga entendido, que yo soy perro viejo en materias 
' amorosas y me rio, lejos de estremecerme, con el im- 
A patos aspecto de las plazas que pretendo sitiar. 
si Es amor en la muger - 
tan esencial requisito, 
que despierta el apetito 
con indecible placer, 
Luego es facil conocer ars 40 
que aunque muestre ser ingratay pay dy 
su corazon se dilata due RBG | 
Noi 


cuando el hombre la venera; * e 

¿ysi estoes asi en cualquiera 

qué será en una beata? 

Muchas veces el amante 

obtiene solo esperanzas, 

con que recela mudanzas 

de la que creyó constante. 

Pero aunque en aquel instante 

esté dura cual la plata, 

ved que todoes patarata 

para mostrarse severa; 

¿y si esto es asi en cualquiera - 

qué será en una beata? 
Ánimo pues, y no desmayar señorito :á la primera 
ocasión presentaos, y aunquecon su indiferencia quie= 
ra arredraros al principio, considerad que de vues= 
tra resolucion pende el que Os encontreis una niña 
graciosa en cambio. de una vieja hipoteca. 

EDUAR. Pero hombre si mi padre tiene empeñada su pas 
labra con doña Melchora ¿seré yo capaz de darle 
este disgusto..... no tengo valor para tantos. 

MART. Pues señor, buen provecho, si vd. quiere cargar 
con ese depósito de huesos, histéricos y dlatos. Su 
papá es justo y condescendiente, espliquele vd. 
esa pasion que le aqueja y tal vezo.... pero pa= 
rece que se ha-levantado.... (1) Si... y acaso hare. 
mos falta, Ñ 

EDUAR, Dices bien, vamos adentro. 

MART. Si: que el tiempo, la constancia y mis consejos 
lograrán vencer las dificultades (2). 














(1) Aplicando el oido a la puerta de la derecha, 
(2) YFánse por la misma de la derecha. 


8 
03 93D 226 HDI ADIOS 
ESCENA . IV. 

INES (1). 


Ya empezó, gracias á Dios, la cotidiana tarea, y será 
preciso lante todas cosas prevenir cuantos espejos 
hay en la casa para que copien fielmente las en- 
cantadoras bellezas de vai sexagenaria señora..... 
¡Caramba si me oyera! (2) porque aunque es co- 
mun en.las mugeres el no querer parecer viejas, 
es esta con tanto estremo, que juzga disimular con 
artificios humanos los surcos y carviles que abrió en 
su semblante el arado de doce lustros, No. hay re= 
medio : ella será el, objeto de las burlas de todo 
Valladolid, y acaso acaso de la mas cruel cencer- 
rada.... ¿Cuanto mejar la estaría el marido á la 
huerfanita? pero... (3) alli viene gazmoñeando»... 
Vamos»... me parece que si tuviera delante á las 
benditas que la educaron en el colegio, las..... ca= 
llemos. 


2999 9999999999999999 9949999999 $999 
ESCENA Y. 


DOÑA LUISA, é INES, 


Lurs. Buenos dias Ines: el señor sea contigo. 
INES. Y con vd. señorita, do 
LUIS» ¿Qué hacias ? 


pl 








(1) Dirigiéndose ú limpiar el tocador y arreglar, 
los pomitos. 

(2) Mirando adentro. 

(3) Reparando adentro, . 


de 

INES. Arreglaba este tocador por-si' la tia quéria ser= 
virse de él, pues como hoy-es el dia grande... 

LUIS». El pequeño has de decir, amiga mia: el mas. ter= 
rible para mí que miro ba distracciones y el tra= 
to social, como el precipicio infalible entre nego 

- tras culpas y la salvacion». 

INES. Siempre esta vd, con ideas melancólicas: ¿por qué 
no participar del comun regocijo cuando su tia 
está Lan llena de satisfacciones ? 

Luis, Esas mismas son las que producen mi eterna aflic= 

¿cion , pres. amo con demasiada: ternura(á su mera" 
ced y siento que un proyecto como el que vá/á con- 
sumar, la aleje del camino florido de la biemaven= 
turanza. 

1NES. No por .eso la creo yo indigna de merecer estos 
bienes, y solo hallo á mi entender que es una locura 
el casarse á los sesenta años y habiendo sufrido tan- 
tos disgustos con su primer marido, ¿Pero por qué 
deja vd, marchar esta ocasion de entre las manos? 
doña Luisita, créame vd., los hombres son como los 
gorriones que rodean la panera con festivo picoteo, 
mas si una vfz se escaman, alzan el rápido vuelo , 
sin que se espongán jamás á ser presa del vigilan 
te cazador. j 

LUIS. ¿Qué dices Inés ? ¿du me conoces ? 

INES. Eb... pues por lo mismo que conozco a vd, me 
atvevo á esplicarme asi. 

1uis. Olvida... olvida para siempre esa idea, z 

INES, Señorita: los casados tambien sirven á Dios en su 
estado, por que educando á los hijos con su: buen 
ejemplo los hacen participes de la gloria. 

LuIs. Tanto me irás diciendo Que... 

INES. Que se atrevería vd. á quererle ¿no es asi? 

LUIS. Aborrezco tu In y voy sin sentir cas 
yendo en ella. 

INES. ¿No se esplicó nunca don Eiuirdos 

Luis. No por cierto: Solo ayer que me dió el agua ben. 
dita en la iglesia, nolé en él una estraña sontisa. 

INES. Con que la dió á vd. el agua bendita ¿eh? 


qe q Fania 


¡TO 
-meLCH. (1) Inés.., Ines... Luisa, Luisita, 
LuIs, Ay Dios mio, que llama. 

INES. (2) Ya voy (3). 





IVANA YVYAVA AAVV 
ESCENA  VL 
DOÑA MELCHORA y las dichas. 


mMELCH. (4). No es menester... ¡ Válgame Dios!..: no es 
menester»... este es el cuidado que tienen vds. con- 
, migo: (5) tratándome:como á un perro... De mi- 
lagro vivo porque el diablo del panadero te dió el 
pan tan retostado, que deslizándose una sopa cón 
el chocolate se me atravesó en el gargúero, de 
suerte que pensé ahogarme ; y para hacer mi des» 
gracia mas completa ni 'aun el vaso del agua me 
habiais puesto... No sé en verdad como puedo so= 
portar á la uma por loca y á la: otra por papanatas. 
Bendito sea Dios que me dió una naturaleza y un 
genio tan desenvuelto, que me conserva aun en el 
verdor de mi primavera, (6) Solo la envidia podrá 
decir que no estoy interesantes. ¿lues?... mira, 
préndeme bien este lazo que está algo ladeado ; y 
tu (7) santa Susana, ayuda tambien... ¿vamos que 
haces? | 
zuIs. Nada tia: estaba 'rogando al cielo que conserve 
á vd. muchos años, disuadiéndola del enlace que 
quiere contraer. 





(1). * Desde adentro, 
(2) En alta voz. E 
(3) Al entrar sale doña Melchora., | 
(4) Sofocada y haciéndose aire con el abanico; 
(5) ¡Sentándose junto al tocador. 

(6y Mirándose al espejo. 
(7) 4 su sobrina. 


A - 
; 


cur 

MELCH.-(Y Galla lengua de EAS calla., Hs 

zuis. Perdone vd. tía, si... | : ABRIR 

MELCH+. Tu, .:intencion. te hiliaca pes, y ten (166 Lendidlo 
que, aunque te agradezco: tu primer pensamiento, 
¿repruebo el segundo como sacrílego... Si:señor, CO= 
«mo sactílego.. + ¿quién la faculta á vd. para cen= 

«3 ¿surar; las operaciones «de su. tia P... ee Ja mo=- 
COSA». y 

LUISA» Si yO... ? | : 

MELCH. Si yd... te aseguro que:si viviera mi be 
Brígida, tu madre, ó tu tio el dean de Cuenca, no 

¿b ¿te esperaba mala zurra por bachillera.. Mire vd. 
quien la manda intervenir en asuntos «de::tanta 
trascendencia... 08 11) f 

INES» Pero señora, no de vd, voces que..: 

MELCH. Me acomoda: vaya vd, y ella muy enhoramala 
¡¿grandísimas picudillas. “e ¿pues que una muger de 
mis años, (dale con los años, no sé cuando olvi= 
daré los que tengo ) os parece que necesita con= 
sejos de una niña sin esperiencia ?... Ojalá me hu= 
biera guiado por mi capricho cuando por respe- 
tos mundanos acepté la mano del baron: del Rol, 
(que de Dios gace) quien no satisfecho con el 
tormento que debian causarme sus defectos perso» 
nales , malgastó casi todos nuestros bienes y so- 
lo mis hfivaes han podido reparar la E 

INES. El señor don Gaspar. 


PIPOFIRITAOIII 
ESCENA VIL 


' DON GASPAR (2) y las ptoecia 


MELCH. Señor dea Gasparie. 0 
GAsP. Muy buenos dias, señoras. Vds. me a 
la libertad: porque creí oir prácos de alguna (depa: 








(ct) vLveutdadosol ] | 
(2) Por la puerta del tado derecho. 


o US y 


Y 


a 
zon, y me apresuré: para interponer, si era neo 
_cesario, mi debil valimiento. : 
MELCH+ No señor: no ha sido mas que una" cuestion> 

—cilla por un erroridercálculo, En nuestros tiem pos, 
señor don Gaspar, no eran los jóvenhestan atrevidos 
como ahora, porque . aunque se vadvirtiesen los 
fogosos efectos dela juventud, se encontraba en to- 
dos la obediencia y el respeto. 

-GASP. ¿Pero doña Melchora, á que vienefe: > 

MELCH. Y particularmente:¡en.una miña... 

INES. (Ya tenemos tela cortada para todo el dia). 

GAsP. Pues cómo, Luisita «puede haber sido: capaz de 
molestar 4 su tia;P.s. mo lo .creos: : 

MELCH. (1) Segun eso, es decir que yo E una solemní. 
sima embustera 237. i r 

GASP»: Nadie la dice 4 vd. semejante cosa. Lo que quiero 
manifestar es que annque Luisita haya cometido 
una indiscrecion , munca habrá sido.con el objeto 
de agraviar á vd. ¿no es así? (2). 

LUIS. Si señor. 5 

meELCH. Ese es el modo de quedar siem pre encima como 
el. aceite. 

GAsP. Señora, aqai no hay encima ni id Vd. tie 
ne un genio: demasiado pronto y es preciso que 
por..lo menos se reconozca , ya que no, pueda te- 
mediarlo, ' 

meLCH. (3) Buenos AbTOcÍS tengo yo por. estas niñas (4): 

Gasp. Este suceso mo ofrece motivo alguno de disgusto 
por que ne pasa de ser uno delos muchosincidentes” 
domésticos que continuamente ocurren en las fa- 
milias. Con que así serenarse y si vd. me dispen- 
sa volveré á escribir el correo que cier tamente seo 
rá largnito, porque desde Sevilla acá no he tenido 
con nadie correspondencia, bh 3 











(1) - Irritada.. (2) 04 doña: Luisa: 
(3) Limpiándose el sudor con el pañuelo. 
(4) Tomnande un abanico de la. mesa y haciéndose 


Y ad de 23 y Ma 








E bn 
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MELCH. ¿Y don Eduardo que háce?:: 
GAsP, Está arreglando unas frioleras para la Moda: | 


MELCH+» Me alegro , me alegro que piense en ello porque 


es señal-que no me olvida, ai 

GAspP. Ciertamente que BO ¿y para E EuEÑa me consta 
que hoy por la mañana salió á hacer algunas com- 
pras para aumentar sus se9los. 

MELCH. Pocas necesita, quien tiene relevantes prendas 
vinculadas en su interesante Pan cHa y finos mo-= 
dales. * 0 er Sa 

GASP. Ese es favor que vd. le “dispensa, 

MELCH. No señor... | 

e, La natural lozanía 

y la galante hermosura, 

tiene scbrado, 4 fe mia, 

con la simple compostura 003.0 
que naturaleza envías A 

GAsp. ¿Con que si me permitis? 

mMELCH+ Es que, señor don Gaspar, queria que comiése= 
mos en el jardin y para este efecto tengo var 
to lo necesarios yes 

GAs?. Como gusteis; hacedlo como querais, que siendo 
cosa vuestra, no puede menos de merecer nuestro 
aprecio, y cuando sea: ocasion tendrá [mesita la 
bondad de avisarnos. EE 

INES. Con 'mucho gusto. 

cas». Pues hasta luego (1): 

mMELCH+. Si Dios quiere. 

JNES. (Este hombre es un did p 


ar lea, AAA 
ESCENA NI ea at 
DOÑA MELCHORA, DOÑA LUISA, ¿ INES. 


MELCH+» Ea, vamos adentro para prevenir lo necesario, y 


Dios las perdone a vds, sd, mal rato qua me ha 





(1) Fase á su habitacion, 


PE: 


14: 


dado por su causa): la! reconvencion de 'mi futuro»: 
papa (ado ! 


DALIA RADIADOR 
ESCENA IX. 
EL BARON. (2). 


Calla... :juraria. que aquella era mi muger. Pues si es 
asi no hay duda que cada dia está mas verde (3)... 
Pues señor, .estoy cansado... y lo mas gracioso.es., 
que si no me doy tanta prisa á venir, me. eucuen=; 
tro despues de mis idesgracias con la cabeza seme- 
jante a la de... ¡que horror... ¿Y á quien deberia 
de acusar de un. suceso lan .imprevisto?... 4 
nadie, porque yo hice.la diablura mas grande del 
mundo con haberme fingido muerto creyendo que 
me buscarian... y á- la verdad que fui muy bru- 

to .porque segun se vé lo. que queria. mi-muger., 
era que me quitase de delante... Caramba. y que 
chasco se lleva... ¿pero como presentarme? esa si que 
es.otras.. y que el negoció urge porque venir á pie. 
desde Valencia, y-lo que es peor no haber co- 
mido: nada en dos dias. me tiene de un humor 
muy malo... ¡Ay! (4) ¿no.lo dije?... ¡Ay! á me- 
dida que los utensilios bucólicos.se ban ido dis- 
minuyendo la region de mi pobre eslómago se en= 
furece y á veces quieren devorarse unas á otras. 
las entrañas... Pero que notable variacion ha» 
llo en la casa.... casi todo me es desconocido... 
ya se vé tantos sucesos... Tambien "me: han di- 
cho que á venido á la boda la bija de mi cuñada 
Brígida y me alegro porque deseo verla sin cm= 


1 











(1) Panse par la púerta de la izquierda. 
(2)  Deteniéndose en la puerta del foro. 
(3) Cogiendo una silta y sentándose, . 
44) Levantándose apresurado con las manos en el. 
estómago, y 





1! 
bargo de que tengo entendido que está llena de.es<: 
crúpulos colegiales , y en parte. hace bién «pot. que 
los hombres son... Ya iba yo.tambien por costum<a: 
bre á culpará los hombres, y :aunque con referen= 
. á mí pudiera decir mucho y muy malo, no sucede 

asi con todos... Y aun de¡mi,mismo tengo materia» 
les suficientes. para hacer una justa defensa:en el) trio 
- bunal de la opinion pública ;, porque supongamos 
“2 que digan: «el baron del Rol ha sido. un : perdido 
que ba malgastado su patrimonio. en el juego, es 
un loco, vicioso , tronera, y un mala cabeza? 1¿no 
podré yo contestar que las mugeres tuvieron la 
culpa?.., las, mugeres , si señor... pues -raientras 
“duraron los doblones todo erzn,en mí. gracias; to= 
do primores, y hasta mis deformidades se conta= 
ban por pérfecciones,.. ¿ Y despues que quedé des. - 
plumado ? ¡Cáspita y que desengaños.! unas me 
decian si llevaba la balija del:correo : :otras si la 
maleta de camino: otras... pero (1) será posible... 
no, no es ilusion , aquella que alli viene es Lui- 
sa... ¡Jesus y como á crecido! solo por sus maz 
neras y fisonomia podia. conocerla....Pues señor, 
zonvendrá ocultarme detras de aquella puerta, y 
á su tiempo nos haremos presentes (2). 


prorerorrr opc RAP R ano 
ESCENA PA 


DOÑA LUISA JA EL : BARON oculto, 


LUIS. Juraría que habia visto gente en esta sala, 
BAR. Y no jurarias en falso. 


Luis. Será Martin que habrá salido, á prevenir algun 


requisito indispensable para la boda de. mi tia, 
BAR. Está frescas 20 AS . 


1. 








(1) Mirando dá la puerta de la, habitacion de doña 
Melchora. 15 1100 


(2) Ocultase detras de unas cortinas. 


A 
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Luis. Ella se casará y yo dejaré de existir. 
BAR. Pues si tienes gusto en ello no puedo servirte, 
LuIs.«Porqne mo me dejaría mi tia disfrutar la dulce 
- «tranquilidad entre aquellas cándidas palomas? ¿se= 
¿vá que el cielo quiera probar mi resignacion? Yo 
que vivia feliz me veo hoy aprisionada á la voluntad 
de un hombre..: y teniendo por rival ¿ quien no 
puedo disputar la preferencia... Pero que digo! ¿yo 
amar? y habré 'podido intentarlo siquiera por 
un momento ?... No hay duda: la vista de don 
Eduardo causó 'en mi alma tan profunda gonmo-= 
cion', que desde entonces no soy dueña de mis ac= 
ciones. El amor me abrasa, pero el decoro ahoga la 
espresion en mi labio. 
63 Gozába mi juventud 
A entre grata independencia , 
; contemplando mi inocencia 
consagrada á la virtud. 
Libre de toda inquietud 
miraba de amor las flores, 
sin que sus vários colores 
mi corazon conmoviesen, 
porque no crei que fuesen 
nunca mis ojos traidores. 
Siempre agena de querer 
juzgaba al hombre enemigo, 
y hoy en vano me fatigo 
por llegarle á aborrecer. 
Jamas temí padecer 
entre cadenas de amores 
ni en celos abrasadores 
que mi alma consumiesen, 
3 porque no crel que fuesen 
nunca mis ojos traidores. 
Cuan distante de mi mal 
pisé de está casa el seno, 
do el mortífero veneno 
bebí con copa fatal. 


Yo ví impáyida el puñal 


oia O 


1 
que por causar mis dolores, ; 
dió 4 unos ojos seductores 

- para que osados me hiriesen , 
por que no creí que fuesen 
nunca los mios traidores. 
Y será posible que yo llegue á perder el único bien 
que pudiera desear? como ha de ser, buscaré el 
consuelo en el cláustro. 
BAR. Bastante gana un perro con un cantazo. 
LUIS. ¡Ay al (1) aqui se acerca don Eduardo y 
tiemblo como una azogada cada vez que la casuali. 


dad le ofrece á mi vista»... Yo me retiro... (2). 


AAAAAAANIUYVYUVVYVVUVVVVAVVYVYUVIY Y VAYA YYAVVIVIVYOY AA VOY VA VAYA VYYANNA YMARA 


ESCENA XI. 


DON EDUARDO , DOÑA LUISA y el BARON oculto. 


EDUAR» Luisita, Luisita hermosa.....; 

Luis. (Hermosa ha dicho.) 

EDUAR. Que es esto, huis de mi? pues qué causa puede 
haberos dado para ello quien solo anhela vuestra 
dulce amistad? 

BAR,  Puescon cuantas se quiere casar este? 

zuIs. Salí imaginando sentir ruido y despues....:. 

EDUAR. Hablad con lisura y sin temor confiándome las 
allicciones que os aquejen , porque vuestra triste= 
za indica que existen algunas....:. ¿no es asif.e.. 

Luis. (Estoy turbada.) 

EDUAR. Ese silencio confirma mis sospechas, y ya que 
la indiferencia ejerce de este modo su poderío, yo 
quiero ser mas condescendiente compartiendo con 
vd. mis penas si promete olrme. 

1vIs. ¿Como dudarlo? 

BAR. — (Si, si, á salir del paso.) 


SS 








(1) Reparando a la puerta lateral de la derecha, 
/ (2) Al entrar por el lado opuesto, sale don Eduar= 


do l lamándola, 
2 


TO 
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EDUAR. Pues bien: ya sabeis que mi padre tuvo en su ni= 
ñez relaciones de amistad con vuestra tia, y 
aunque separados despues por muchos años, no por 
eso dejaron de apreciarse cual correspondia, Vivia= 
mos ya en Sevilla donde existe nuestra principal 
casa de comercio, cuando ocurrió la muerte del ba» 
ron del Rol. 

BAR. (Mentira.) 

EDUAR. Y como por sus infames vicios y mala conduc- 
ta destrozó muchos de sus bienes... 

BAR. (Gracias, señor novio.) 

EDUAR+» Recurrió doña Melchora á por un empréstito 
para reparar sus atrasos, Mi padre se le otorgó, y 
tuvo la satisfaccion de saber á poco tiempo que el 
caudal de vuestra tia crecia considerablemente. 

BAR. — (Me alegro.) 

EDUAR. Doña Melchora que desde que estuvo en Sevilla 
manifestó hacia mí una particular aficion, escribió 
á mi padre pintándole la necesidad de que sus 
cuantiosos bienes fuesen bien administrados por 
una persona interesada, á cuyo efecto proponia 
nuestro enlace que mi padre aprobó y en que yo 
consentí por no desagradarle. Sin embargo, el cie= 
lo que conocia muy bien la violencia que me ha- 
cia, os condujo sin saber cómo á esta casa y fué 
tal la impresion amorosa que vuestros ojos causa= 
ron en mi corazon , que desde aquel instante no 
vivo ni sosiego sino invocando su nombre y retra- 
tando en mi mente vuestra encantadora imágen»... 
Perdone vd. amable Luisita si mis palabras la ofen- 
den , y compadezca la existencia del que sin vd. se= 
rá eternamente desventurado, (1) 

yuis. (2) Dios mio, que confusion, qué hace vd?: cui= 
dado que no nos ve2n..... 

BAR» (No..... nadie, nadie, lo ha visto.) 











(a) 4Arrodillándose. 
(2) Levantándole, 


je 
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EDUAR. No acrecenteis mi mal con la dilacion y sepa yo 


LUIS. 


si mi afecto logra ser correspondido. 

Don Eduardo: consagrada desde mis primeros 
años á buscar el retiroen el cláustro, juzgaba no 
solo criminal al amor sino que miraba como im=- 
posible el que pudiese yo caer en sus lazos. Mi ye= 
nida á Valladolid me roba la tranquilidad... yo 
OS AMO+..... ¡2y Dios!...... ya lo dige...om ¿qué mas 
quereis? (1) 


EDUAR. Será posible (2) dejad que mis labios sellen......., 


LUIS. 


(3) Me haceis temblar..... pero ¿y mi tia? ¡ah! 
yo voy á ser su víctima si recela alguna cosa» 


EDUAR» Nada conocerá, amiga mia, porque en este mo= 


LUIS. 





mento voy á disponer lo conveniente para anular 
nuestra union. Mi padre es justo y condescendien= 
te; le pintaré nuestro amor, bañaré sus mejillas 
con mis lágrimas, y la fuerza de mi pasion obten- 
drá la gracia. Yo no ansio en vd. mas riquezas ni 
bienes que su persona, porque el cielo me predice 
que con ella haré mi mas completa felicidad. En 
este caso, pues, conviene quese retire vd. para evitar 
toda sorpresa, procurando disimular cuanto sea 
posible. A la hora de comer nos veremos en el jar= 
din y los ojos espresivosindicarán lo que es veda= 
do á los lábios, 

Adios Eduardo: el cielo proteja muestres es= 
fuerzos. (4) 


A a 








(1) Cubriéndose la cara con el pañuelo de la mano. 
(2) Queriendo arrodillarsc. 


» 


£3) Impidiendoselo. 


(4) La acompaña don Eduardo hasta la puerta, 


a 
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LPLEPPLLLLLIPITIPIIIITOIIIIIIIIIS 
ESCENA XII. 
DON EDUARDO. 


¿Que es amor lo que en ti pasa 
Acaso ilusion ó sueño?.... 
no, que á ser Luisa tu dueño, 
ofreció en la realidad. 
Goza amor tanta ventura, 
y tu corazon constante 
aprovecha el dulce instante 
implorando la piedad. 
No hay ya para mi bellezas, 
no hay estímulo ni encanto, 
solo eterno y triste llanto 
sin Luisa podré ofrecer. 
Su imagen encantadora 
me seguirá por do quiera, 
pues sin ella solo espera 
á mi pecho el padecer, 
De un padre bondoso y tierno 
conseguiré el dulce intento, 
que atrevido pensamiento 
pudo á mi alma dictar; 
y feliz si entre mis brazos 
en vez de doña Melchora, 
logro, á Luisa que me adora, 
contra mi seno estrechar, 
Ea pues, que me detiene? sepa mi padre nuestro 
amor y salgamos una yez de tantos disgustos. 
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A 


SIA DANI AA 
ESCENA XIII. 
DON EDUARDO y el BARON. (1) 


BAR. —No.... no..:.. antes me hareis el favor de escuchar» 
me dos palabritas. 

EDUAR. Pues bien, decidlas con brevedad que estoy de prisa. 

BAR, En esecaso vaya vd. con Dios, que algun dia pue- 
de que le pese, | 

EDUAR. Á mi? 

BAR. A usted.... Si señor, á vd: 

EDUAR» No sé por qué, (Que estraña figura.) 

BAR. Pues yo sí. 

EDUAR. Sea como quiera, evitemos contestaciones y ha= 
ced el favor de decirme quien sois. 

BAR: Quién, yo?...... hay es una friolera: quien con su 
presencia puede volver á la vida á algunos que se 
juzgan muertos: quien es capaz de daros el momen-= 
to mas placentero : quien tiene en su mano la ale= 
gria para unos y la desesperacion para otros: quien... 

EDUAR. Pero hombre, quereis despacharos? 

BAR» A eso voy» 

EDUAR, Muy bien, continuad; 

BAR+.... Soy»... (No sé como decirlo.) 

EDUAR. ¡O rabia! ¿quien? (a) 

BAR. (3) El marido de la hermana de la madre de su 
novia, 

EJUAR ¿Cómo? 

Bar. Mas claro: el marido de doña Melchora la hera 


mana de doña Brígida madre de doña Luisita. 
EDUAR» ¡Cielos! ¿qué decis? el baron del Rol? 








(1) Saliéndole al encuentro cuándo se retira» 
Va) Enfurecido, 
(3)  Precipitados 
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BAR. El mismo: 

EDUAR. Sois un falsario, por que este sugeto murió hace 
mucho tiempo. 

BAR. Me parece que estais equivotado. 

EDUAR+» Y qué documento podeis presentar que identifi- 
que vuestra personas. 

BAR. ¿Cual? la joroba que es la mejor fé de vida para 
los que me conocieron. 

EDUAR. Ciertamente; y cómo sabeis que doña Luisita?...; 

BAR, Todo lo estuve escuchando y estoy penetrado del 
negocio. 

EDUAR. Luego habreis oido?.... 

BAR» No os digo que todo?,... todo hasta mi apologia. 

EBUAR. Solo este suceso faltaba al complemento de mi 
felicidad. Señor baron, yo no dudo que vuestra ve- 
nida babrá sido precedida de un firme propósito de 
enmienda, y como para reconciliaros con doña Mel= 
chora necesitais de un mediador, os ruego que Os 
presenteis conmigo á mi padre quien despues de en= 
terado, bará en este asunto cuanto le dicte el ca 
riño paternal y los vínculos de la amistad. (1) 

BAR» Perfectísimamente: disponed de mí como ques 
rais, y ojalá, logremos transigir el negocio antes 
que llegue la hora de comer...... hora para mi la 
mas sagrada. (2) : 


09D O 
ESCENA XIV. 


DOÑA MELCHORA. 


Bendito sea Dios y que mañana tan larga.... no hay cosa 
como el amor para abreviar ó retardar las horas, 
porque si uno está hablando con el objeto amado, 
un año se eonvierte en un minuto, perosi por el 














(1) Cogiéndole la mano. 
(2) Entran en la habitacion de don Gaspar, 


/ 
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contrario se espera la ocasion; Jesus y que tor= 
mento! que interminable es el tiempo. Es verdad 
que yo pudiera entrar en la habitacion de papá y 
ver á mi prometido, pero no quiero traspasar los 
límites de la honestidad.+..... y luego tambien... 
vaya, tiene uno que hablar y preguntar cosas que á 
nadie le interesan ¿pues qué no hay mas que decir 
ttme caso? y casarse?.... poco á poco que el asunto 
es delirado y para una empresa de esta naturaleza 
es preciso averiguar hasta lo mas recóndito. No... no 
lo digo por mal porque mi futuro parece por lo 
menos á primera vista que es un hombre juicioso. 
Estoy de tal modo que hasta el sueño me falta 
y tengo la cabeza trastornada con las contínuas 
cavilacioneso Si parece que el diablo anda algunas 
veces maquinando,... Pues no es fuerte cosa que 
hace ya diez años que se ausentó el pobre baron y 
nunca volví á acordarme de él, hasta ahora que con- 
tinuamente se presenta á mi imaginacion?..... Ma- 
la cabeza tenia y su figura no era interesante, pe- 
ro me queria bien y...,.. Pero ¿que estoy hablando? 
ya murió y solo miis oraciones le podrán ser úli- 
les.... Don Eduardo por el contrario es un moz0 
á toda ley y digno de una muger,... COMO yO: 

Qué de envidias me tendrán 

las presumidas bellezas, 

que disgustos y tristezas 

por mi causa sufriran. 

Pero que tengan paciencia 

y sepan buscar amantes, 

galanes como constantes 

que en ello estriva la ciencia. 

El hombre es libre en querer 

Don Eduardo me adora, 

y á fé de doña Melchora 

que le he de corresponder, 

Cuánto su gozo será 

aquel dia en que le cuadre, 

el dulce nombre de padre 


haciéndome á mi mamá; 

Con qué solapa dirá, 

la murmuracion maldita, 

¿veis aquella jovencita 

que dentro del coche va? 

Pues conquistar consiguió, 

al mancebo mas lozano, 

que ha visto el género humano 
desde que Dios le crio, 

Y qué cuidado se me dá 4 mi que digan lo que quie- 
ran?.... nINguno, porque dice un refran que para ta- 
par muchas bocas son precisas grandes estopas, y no 
es justo que yo intente reformar lo que nadie pudo. 
Hablen muy enhorabuena, que despues de haberme 
casado me reiré á su costas»... ¡Ay! ojalá fuera eso 
ta tarde... mas aqui viene don Gaspar. 


A AS AS 
ESCENA XV, 


DON GASPAR y DOÑA MELCHORA.. 


MELCH». Concluyó vd. ya su correo? 

GASP. No señora; pero un asunto urgentísimo y del mo- 
mento me obligó á abandonarle para venir á yer 
á vd., y celebro el hallarla sola. 

MELCH. ¿Pues qué tenemos? 

Gasp. Siéntese vd. (1) y déme su atencion que seré breve; 

MELCH+ Todos son sustos. 

GASP. Pues señora, su casamiento de yd. habrá de dife= 
rirse por algunos dias, porque... 

MELCH. Nada menos que eso... nO señor... vaya ¿porque 
al sastre le haya dado acaso la gana de no con- 
cluir el vestido al novio?... no importa, no impor- 
ta, que para mí está de cualquier modo cumplido. 














(1) Trayendo sillas para los dos y sentándose. 
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Asp. Doña Melchora, sino es eso. Tenga vd. un poco 
de paciencia y escúcheme. 

MELCH. Ya escucho, vaya por Dios (1). 

Gas». Vd. se acuerda que el mismo dia de nuestra Me- 
gada fué la de Luisita á quien hizo venir desde la 
casa de su educacion para divertirse en la boda ? 


MELCH+ Si señor. 

casp. Pues biem; en aquel mismo instante contrajo una 
pasion, 

murcH. Y qué obstáculo es ese para diferir mi casa= 
miento? eso se remediará con enviarla en el muo- 
mento á su colegio. 

casp. No “adelantamos mada por que hay una mútua 
correspondencia. 

merLcH. ¿Y quién ha sido el perverso "ques..? 

Gas». Sosiégnese vd. que todo lo sabrá. 

meLCH. ¡Qué agonia! (2). 

“casp. Ya conoceis el caracter de mi hijo Eduardo y el 
respeto que me profesa, cuyas circunstancias le 
hicieron adherirse á mi voluntad en que os diese 
la mano de esposo ; pero al llegar á Valladolid vió 
£ doña Luisita y habiéndose jurado un amor 
eterno... 

meLcu. Jesucristo me ampare (3). Santa Rita, santa 
Ursula bendita, que es lo que por mí pasa?... Vd: 
me ha vendido señor don Gaspar. 

GASP. Señora hay otro inconveniente aun mas pode- 


FTOSD».. 
MELCH. ¿Qué ba de haher ? Tod0... todo son ficciones y 


enredos de vd. para acabar conmigo y proteger la 
maldad ; pero yo les aseguro que... Luisa... Lul- 


sa (4) | 
asp. Ya se lo llevó todo el diablo. : 
A 
e RCA e e sd 





(1) Abanicándose y como sofocada» 
(2) Con grande inquietud. 
(3) Levantándose Y tambien don Gaspar. 


(4) 'Llamando d voces, 
: pe 
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ESCENA XVI. 


DON GASPAR, DOÑA MELCHORA, LUISA é 
INES. 


MELCH+ Bribona, gazmoña, como ha tenido vd. atrevi- 
miento de amar á don Eduardo estando su tia por 
medio: es vd. hipocritona la sierva de Dios y la 
que aborrece á los hombres? 

LuIs. (No recelaba yo en valide) (1). 

meLCH. Picarona... respónderne.e pero yo te sacaré la 
la lengua y entonces (2) 

LuIs. Por Dios, señor don Gaspar (3). 

GAsp. Señora, sosiéguese vd. ó sino? 

MELCH+» Qué si no? tambien vd. me amenaza? ¡Ay infe- 
liz de mí (4). 


UVUV VVYYVY YY NARRA y YY VNARQUAVARALAVAYRAR AUUAVI AY AYUYAA AÑLAVAIYAYRA UVARARA VA AA 


ESCENA ULTIMA. 


EL BARON, ANA EDUARDO, MARTIN y los 
dichos». 


BAR. ¡Melcbora...! (5). 
MELCH+ (6) ¡ Qué veo! 
LUIS. ¡O Dios, mni tia? 


) Temerosa. 

) Quiere pegarla» 

) Amparándose de el, 

) Llorando y dejándose caer en una silla, 
) Queriendo arrodillorse delante de ella, 

)  Huyendo despavorída. 
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MELCH. Huye fantasma que en nombre de Dios te con. 


juro (1). 


GAsP. Venga vd, acá y tranquilícese (3). 
BAR. Quérida Melchora : la noticia de mi muerte fué 


una falsedad discurrida en los dias de mis cala. 
veradas; pero como llegó á mi noticia tu re-= 
solucion de casarte, me apresuré á venir para 
evitar un lance que pudiera producir funestas 
consecuencias. Yo te ofrezco mi enmienda y si 
me perdonas no tendrás despues motivos de ar= 
repentirte. Don Eduardo ya no puede ser tuyo, 
y una vez que Luisita corresponde á su afecto, 
acaba de hacerlos felices como ellos y yo !lo deseas 
mos. Su padre accede gustoso y solo falta tu con= 
sentimiento. 


MELCH. Solo por este accidente pudiera realizarse , por- 


que sino confieso ingenuamente que no estaba dis= 
puesta á ceder en manera alguna. Y para que don 
Eduardo se penetre de la generosidad con que quie 
ro corresponder á la ingratitud que me mostraba, 
hago donacion á Luisa de la suma con que á él le 


dotaba. 


LUIS» (3). Querida tia! 
MELCH+» Levanta, hija mia, y Dios te haga buena: dá la 


LUIS. 
EDUARD. Si, mi querida Luisa (5). Todo lo debemos á 


mano á el galan de tu marido ¡Cáspita y que 
chico levas! (4). 
Por fin se cumplieron nuestros votos. 


la bondad de un padre y de una tia que tan tas 
muestras nos dan de su tierna benevolencia. 


BAR. Eso es; y nadie se acuerda de mi que soy el prin- 


cipal papel en esta comedia». 


MELCH. Seguramente que sis Llega, llega á mis brazos 


Il 


) Se levanta asustada. 

) A doña Melchora que está llorando, 
) Arrodillándose. 

) Mirándole codiciosa. 

). Dando la mano á doña Luisa. 


ÍA 
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que yo te perdono y acojo benigna la promesa que 
me has hecho de ser hombre de bien en adelan= 
te (1). 

MARTIN. Señor Baron: Si vd. ha tenido parte yo tam= 
bien tuve la mia en persuadir á mi señorito que 
no seria doña Luisita tan cruel como creíamos. 

EDUARD. Siempre tendrás mi agradecimiento. 

Gasp. Amigos: Todos, todos han contribuido segun su 
posicion y fuerzas. El amor busca sin cesar los 
medios mas estraños para lleyar á cabo sus de= 
signios, que estriban siempre en la síncera amis. 
tad y nunca en el interés, 

1NES. (2). Alto... pare la cortina. 


BAR. ¿Pues qué resta por decir? 
INES. Una duda en mi sentir 
que me acude repentina, 
MART. Curiosidad femenina 
será tal vez la cuestion. 
GASP. Oigámosla en conclusion.— 


mes, (3) Espectadores prudentes, 
si esto hacen las inocentes (4) 
que harán las que mo lo som? 


A 











(1) Se abrazan. : 

(2) Adelantandose en la:escena y alzando la mano 
para hacer detener el telon, 

(3) Hablando con el público. 

(4) , Señalando á doña Luisa. 


COMEDIAS REPRESENTADAS EN TIEMPO DE LA RITA LUNA 
Y DE MAIQUEZ EN TAMAÑO DE 8.2 


Abate 1 Epeé. 

Acelina. 

Adolfo y Clara ó los dos presos. 
Agamenon (tragedia). 
Ali-Bek. 

Amantes generosos. 
Amor y la intriga. 
Avaro (el). 

Bella labradora. 

Califa de Bagdad (ópera). 
Cecilia y Dorsan. 
Chismoso (el). 
Clementeina y Desormes. 
Conde de Oibach. 


Duque de Viseo. 

Fulgencia ó los maniáticos. - 

Gombela Suni-A da. 

Muger celosa. 

Opresor de su familia. 

Pablo y Virginia. 

Padre de familia. 

Presos ó el parecido (ópera). 

Prueba caprichosa. : 

Reconciliacion ó los dos herma- 
nos. | | 

Solleron y su criada, 

Virtud en la indigencia. 

Un loco hace ciento. 


SIGUEN LAS COMEDIAS EN 8.2 


Amor por el tejado ó la Marcela. 
Andaluza en el laberinto. 
Atahualpa (tragedia). 

Blanca y Montcasin (id). 
Bosque peligroso. 

Bruto ó Roma libre (tragedia.) 
Cabeza de bronce, 
Cadma y Signoris. 

Calavera (el). 

Caliche. 

Camila (tragedia). 
Casamiento por fuerza. 
Castillos en el aire. 

Citas (las). 

Citas debajo del oimo. 
Cocinero (el) y el secretario. 
Condesa de Castilla. 
Conjuracion de Venecia. 
Contrato anulado. 
Coquetismo y presuncion. 
Costumbre de antaño. - 
Cuantas veo tantas quiero. 
Deber y la naturaleza. 

D. Dieguilo. 


D. Pedro de Portugal (tragedia). 


D. Sancho García de Castilla. 
Doña Maria Pacheco. 
Dorotea (la). | 

Dos épocas. 4 
Dos preceptores. | 
Dos sargentos franceses. 
Edipo (tragedia). 

Eduardo y Federica. 

Efectos de un mal ejemplo. 
Elvira portuguesa. 
Enamoradizo (el). 

Escuela de la amistad. 
Escuela de los jueces. 
Español y la francesa. 
Guzman (tragedia). 
Hipócrita. 


- Hipócrita pancista. 


Hombre de la Selya negra. 
Huérfana de Bruselas. 
Huerfanita, 

Imperio de las costumbres. 
Indulgencia para todos. 

Ir contra el viento. 

jóven de sesenta años. 
Jugador. 


Lo que'son mugeres. 

Lo que puede un empleo. 
Lugareña orgullosa. 

Marica la del puchero. 

Marido de dos mugeres. 
Mentira contra mentira. 

Mi retrato y el de mi compadre. 
Misantropía y arrepentimiento. 
Morayma (tragedia). 

Muerte de Abel (1d). 

Muger por fuerza. 

Muger varonil, 

Novia tapada. 

Numa (tragedia). 

Numancia destruida (id). 
Opera cómica. 

Oscar, hijo de Osiam (tragedia). 
Pancho y mendrugo. 


Pelayo (tragedia). 

Polixena.:' ; 

Rábula (tragedia). 

Raquel (19). 

Rey Eduardo. 

Sancho Ortiz de las Roelas. 
Sofonisba (tragedia). 

Tal para cual. 

Tonta (la) ó ridículo novio. 
Treinta años ó vida del jugador. 
Vergonzoso en Palacio. | 
Viajante desconocido. 

Vieja y las calaveras, ó la posada. 
Virginia. | 
Viuda de Padilla. 

Una noche de novios. 

Una travesura (Ópera). 

Zenobia y Radamisto. 


MUSEO DRAMATICO. 


Actriz, militar y beata. 
Amante misterioso. 

Arturo ó los remordimientos. 
Al pie de la letra. 

Cacr en el garlito. 

Caer en sus propias redes. 
Gelos. 

Ciego. 

Cuentas del zapatero. 

Cartas del Conde-Duque. 

De una afrénta dos venganzas. 
Dos muertos y ningua difunto. 
Duque de Altemura. 

ln paz y jugando. 

is un niño. 

Enrique de Trastamara. 
Espectro de Hiver-sein. 
Favorita (la). 

Gaceta de los Tribunales. 
(ralan invisible. 

Malifax Ó pícaro y honrado. 
Hija de Cromwel. 

Mijo do Cromwel. 

Hijo del emigrado. 


Idiota. tal 
Ingeniero ó la deuda del honor. 
Madre y el niño siguen bien. 
Marido desleal. 

Novicio. 

Opera y el Sermon. 

Otra noche toledana. 
Penitene:a en el pecado. 
Por no escribirle las señas. 
Posada de la madona. 
Quien será su padre. 
Ricardo el negociante. 
Robo de Elena. 

Secreto de una madre. 

Tio Pablo ó la Educacion. 
Trapisondas por bondad. 
Tercera dama duende. 

Un amante aborrecido. 
Ultimo de la raza. 

Un mal padre. 

Un casamiento provisional. 
Un quinto y un párvulo. 
Un rival. 

Un soldado de Napoleon. 


